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ELŐSZÓ.

Nem fogok tudományoskodói
Borszék dolgai szépen és tudományosan meg vannak

irva dr. Cseh Károly és Puskás Ferencz müveiben*); a kik
tehát magvas dolgokat akarnak olvasni e tekintetben, fo-
lyamodjanak e szerzők munkáihoz.

E mű egészen privát érzelmeknek hódol; egyéni né-
zeteket tartalmaz : milyennek találtam én a fürdőt és
környékét az elmult saison alatt ; milyen benyomá-
sokat tett az reám, kedélyemre; egyéni tapasztalatok lán-
czolata, közrebocsátva azért, hogy barátokat szerezzek e
helynek, melynek párja nincs széles e világon; a mi, ha
nem is sikerülne, megjutalmazva erezném magam azon
belső érzet által, hogy a jóakarat meg volt bennem, emel-
ni azon helyet, a mely nekem hat heten át páratlan él-
vezetet nyújtott.

j 1882. november 3O-án.

M o l d o u án Gergely.

*) Borszék. Irta: Cseh Károly. Budapest, 1873. Ára 2 frt. — Borszék
története. Irta ; Puskás Ferencz. Budapest, 1882. l *
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BORSZÉK FELÉ.

ér, ülj le ide mellém! Elvégzed napi munká-
dat, jól fog esni a pihenés.

Nyolcz óra van, estve. Künn a szél vé-
gig süvölt a sötétségben ; mint a vak, a ki
nem lát, beleütődik mindenbe, tárgyakat meg-
ráz, felforgat, zajt csinál.

Üssük-vétsük el e kellemetlen időt; fi-
gyelj, elmondok én regéket, a régi múltból,
lefestek tájakat, hogy lásd; elmondok sokról
sokat, hogy tanulj.

Szeretnék ékesen beszélni, hogy figyel-
medet ébren tartsam; szeretnék élénk szí-
nekkel festeni, hogy tetszetős legyen a kép,
melynek eredetije mind olyan nagyszerű.

Figyelj! Gyakran kértél, írjam le borszéki utamat,
azokat a helyeket, a hol én olyan derék hat hetet töltöt-
tem; íme teljesítem kívánságodat: elmondok neked min-
dent, de mindent, a mit azon idő alatt láttam, tapasztal-
tam, a mi ligyelmemet lekötötte, ha gyönyörködni tudnál
bennök, annyira örvendenék.

Mindenekelőtt beszélni fogok a Borszékre vezető út-
ról; magáról Borszékről, vizéről, levegőjéről, sajátságairól,
regéiről; azután elmondom a hat hét történetét; beszélek
a kirándulásokról és mindenről - mondom - - a mi ez
alatt az idő alatt engem foglalkoztatott.

Ha más is hallja, az is hasznát veheti még.
Figyelj tehát!

Július i5-ike volt. Akkora volt a hőség, hogy
a kutya alélni kezdett, kiizzadván nyelvének utolsó ned-
vességét is.



Az ember, ha lehetett, menekült: ki a merre tehet-
te ; a kertbe, a pinczébe, falura, fürdőre, a hol a lorrib
árnyékot vetett, a forrás vize hidegebb; a hová a napsu-
gár be nem hatolhatott.

Az utczák kövezete égetett; a házak falai, mintha
sütőkemenczék oldalai lettek volna, sütöttek.

Ilyen időben városon lenni - - rettenetes.
A család minden és ilyenkor mégis semmi; az ott-

honnak nincs vonzereje. A gondos nő mcgln'íti a vánkost,
hogy édes legyen rajta űz álmodás; inyed szerint tálal és
kitalálja minden gondolatodat, a mi csak szórakoztat; a
fejlődő gyermek mosolygása, élénksége és néha szellemi
szikráinak pattogása, az apának megad minden örömet és
az mégis semmi, mégis menni kell.

Nekem mindez megvolt a házban s mégis mennem
kelletett; valami rágódott kedélyemen; valami nyomta szi-
vemben a vér lüktetését; nem volt kedvem a munkára;
megrezzentett minden élesebb hang; izgatott voltam azért
is, ha fülemilém énekelt, egyik helyről a másikra vágy-
tam, s ha ide értem, nem találtam semmi kedvemet
benne.

Betegség-e ez: nem tudom, orvosom annak állította
s utazást ajánlott.

Leráztam minden gondomat, s az asszony vállaira
raktam le. Azt mondják, hogy a teremtő az asszony mel-
lé rendelte a férfiút, hogy őt megvédelmezzc, pedig az
asszony a férfi mellé van adva, hogy a férfiút megerősít-
se. Erős váll az asszony válla.

Borszék felé vettem utamat. Mindig vágytam e
helyre.

A vadregényes hely látása, tiszta levegőjének és pá-
ratlan vizének élvezete, előttem mindig ábránd volt; -
a kinek pedig pénze nincs luxusokra, az rendesen ábrán-
dozik azokról, és be kell érnie az ábrándokkal.

Az isteni gondviselés különben igen helyesen egyen-
lítette ki a nagy ellentéteket a világon. Minden ember,
mindent bir, csakhogy az egyik résznek birtoklása kézzel
fogható, illetőleg az egyik rész tényleg bir, a másik pe-
dig arról csak ábrándozik, ele képzeletben mégis bir. Sok-



szór pedig boldogabb ez utóbbi birtok. Ez utóbbi esetben az em-
ber soha sem unja meg az ábránd tárgyát; annak fénye
pedig, a mit bir, gyakran eltűnik, az aranyból lesz talmi-
arany; a jótékony esőből lesz pára, a mely fojt; kemé-
nyen szorítja az ember a markában s mikor kinyit ja,
azt látja, hogy: >nesze semmi, fogd meg jól!< Ilyenkor
az ember igen szeretné magát az előbbi állapotba visza-
helyezni, hogy képzelődjék, hogy álmodozzék újra.

Meg voltam győződve, hogy Borszékkel nem járok
igy, és nem jártam úgy.

Gyéresen ültem fel a vonatra. Ha valaki nem tudná
magát tájékozni e község holfekvése iránt, annak részére
megírom, hogy e község Torda-Aranyosmegyében fekszik,
Torda várossátói egy óra járásnyira. I la ezen indóházból
n<'gy ember indul el naponként, azon nap a hivatalnok
a nagy fáradságtól ingre vetkezhetik, mert nagy forgal-
mat csinált; s ha egy-egy vonaton öt ember érkezik, már Tordán
a speculánsok azon verik a fejüket, hogy mint állítsanak
fel omnibus-közlekedést, a mely vállalat mostanig csak öt-
ször bukott meg.

És ezeket felhoztam azért, hogy kiemeljem Gyéres-
nek világraszóló fontosságát, s hogy indokoljam az Isten-
ben megboldogult Tisza előtti kormányok eljárását, hogy
mellőzni voltak kénytelenek a tízezer lakossal biró, derék
magyar iparos várost, Tordát, és hogy elvitték a vasútat
süppedékes, istentől elkárhozott helyeken, a hol még a
madár se szól, és igy elősegítették az állam kassxáját
évenkint több százezer forint fentartási költség kido-
bására.

Gyérestől Vásárhelyig semmi látnivaló, mert az
még nem adatott meg az embernek, hogy éjjel is lásson.
Az ember, ha lehet, félrevonul egy zugba s ott guggol s
örvend, hogy békében hagyják.

A Maros-Vásárhelyig való utazás annyi bosszúsággal
van összekötve, hogy kénytelen az ember magát itt ké-
nyelemben helyezni s egy napig legalább kiheverni az út
fáradalmait.

Ügy tettem én is. Legalább alkalmam nyílt megis-
merkedni a székely fővárossal. Megismerkedtem vele.



A székely fővárosban csak egy nevezetes van, hogy
a k i f l i épen olyan rósz, mint Tordán.

Egyebekben aztán, mint más városokban, a gavallé-
rok itt is középen fogják a botot, az ingújat kinyújtják s
gracieuse sétálnak a flaszteren. A nők itt is olyan szé-
pek, mint másutt, alól szűk köntösöket viselnek s estén-
ként üdülni szoktak a piaczon levő k é z i s é t á n y o n . Sür-
gés-forgás mindenütt csak a zsidót látod kávéházakban
henyélni; teleköpi a padimentumot, hogy menekülni vagy
kénytelen előle, s megutálod a kávét éppen száz esztendő-
re; telekormolja orrodat a pipa bűzös füstjével, hogy kó-
serré tesz, megfájitja fejedet. A kocsis itt is goromba; a
szállodában rósz a szolgálat; a piaczon a tojás kettő egy
pár s ha éppen valami székely specialitást óhajtasz a szé-
kely fővárosban, megtalálod és meglátod a székely dara-
bont atyafi feje tetején, a m a g a s t e t e j ü k a l a p b a n ,
aztán addig járhatsz, a meddig megsántulsz.

A mely perczben leveszi a székely atyati fejéről a
kalapot s más formájút tesz fel, s a mely perczben jobb
ki f l i t fognak sütni, mint Tordán, abban a perczben nincs
többé specialitása Maros - Vásárhelynek. A kuli pedig
azért szerepel e nevezetes kérdésben, mert az egész vi-
lágon Torda várossában s ü t i k a l e g r o s s z a b b
k i f l i t .

Az út, mely M.-Vásárhelyről Szász-Régenen át Borszékre
vezet, egyike a legszebb panorámákat nyújtó utaknak.
Az ember elfelejti az út fáradalmait, a minden nyomon
jelentkező természeti szépség leköti a figyelmet; bámulás-
ba ejti a szemlélőt; a lelkiismeret fölébred s szemrehá-
nyásokat tesz az embernek, hogy csak most tapossa elő-
ször e földet.

A ki látta valaha az Aranyos-mentét, az nem fogja
azt elfelejteni soha. Várfalvától fel Albákig, a Biharig; vagy
a kis Aranyos medrén, Vidrán át a Gaina tetejéig; akár a
csertési völgyön fel a Szamos eredetéig, élőnkbe tárul
a sok kép, melyeket a természet játszi kedvében oda
festett, hogy bámulásba ejtse az embert.
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A borszéki út a Maros völgyén halad el. Jobbról-
balról mindjárt gazdag falvak úri kastélyokkal; a hegyol-
dalok pompás erdőkkel övezve, maga a völgy egy kana-
án; alig birja a bőséget; kereszt keresztet ér; a törökbu-
za-szár délczeg, s három-négy cső húzza lefelé. A ki itt
bir, az nem láthat szükséget soha.

Az ember, ha S z á s z - R é g é n b e ért, hamar kiigyek-
szik belőle. Annyi barátságtalan képet sehol se lehet lát-
ni, mint i t t ; minden ember fontoskodik s olyan arczot
vág, mintha az utolsó napnak az ő iszonyatossága gyö-
törné. A sok hideg arcz, a város zajtalan, siri csendessé-
ge s az az iszonytató kövezet, a mi itt van, s mely e
jámbor népességet hihetőleg gyötri is, az embert beteg-
gé teszi.

De ha egyszer kiszabadul innen, gyógyulni kezd új-
ra. Ismét panoráma. Jobbról elmarad a görgényi havasok
ködbe vesző képe. De szép e táj! Nemsokára elérjük
Vécset, melynek legmagasabb pontpn ott diszlik a Kemé-
nyek vára dominálva az egész vidéket. A Maros vize
majdnem oldalát mossa a hegy.i , rajta erdő, 2—3 szá-
zados tölgygyei.

A vidék Dédánál már havasi jelleget ölt. - - A völgy
egyre szorul, a hegyek emelkednek, s kezdődnek a feny-
vesek.

És bár meddig haladjunk, a havasok üdék, zöldek; a
hegylánczon fenyves, a szikla nem oly kopár; a tisztá-
sokon itt-ott pázsint, mert itt még nem rombolt annyira
az emberi kéz, mint a topánfalvi havasokon, a hol a vég-
pusztulás bizonyos jeleivel találkozunk már.

Nincs itt meg a hegyfolyás, hogy lekívánkozzék a
hegytető a völgybe, mint a beteg ember az ágyba. A
sziklák tervszerűen alkotott, különös építményeknek tűn-
nek fel, melyeket a nap heve s a századok vihara ke-
ményre megeclzett.

Ha látod, közéjük kívánkozol. Különös vágyaid ke-
letkeznek. Szeretnéd a legmagasabb szirtről lelógatni lá-
badat a mindenségben; elnézni messze, messze, idegen tá-
jak felé ; vagy susogni szeretnél azokkal a kormos falak-
kal, melyek egy világtörténelmet rejtenek magukban;



ezer kérdés jő ajkadra s nem kapsz feleletet egy-
re sem.

Egy-egy pásztorra, ha akadsz, elmond neked regéket,
szomorúkat; ennyi az egész, a mit megtudhatsz felőlük.

De ni-ni! - - már későre jár az idő. Esteledni kezd.
Tiz órától - folytonos utazás után eléred estvére
K a t o s n y á t .

Mikor leszáll az ember a gyorskocsinak csúfoltgyász-
szekérről, korul se néz, hanem nyújtózkodik, mint egy
juhász-bojtár; a testben az izom megpretendálja magának
ezt a kis commotiót.

Hn is épen ekképen cselekedtem, elfelejtkezve arról,
hogy udvariassági kötelességeim vannak: leemelni a kis
Rifkát, meg az anyját, kedves útitársaimat a kocsiból. Sze-
rencsére gavallértársam mindezekről nem felejtkezett meg
és így a becsület meg volt mentve.

.Mintha ki volna válogatva statiónak e legszebb pont.
A község román lakossága tutajozással foglalkozik ;

szorgalmas és munkás nép, meg is látszik háza tájékán.
A Maros ott folyik el a hegylánc/ és község között, el-
\ alasztva a kettőt egymástól. A hegylánczon fenyves disz-
l ik ; csak a községgel szemben mutatkozik egy lapos te-
tejű szikla, meredek oldalokkal, mintha óriások vára lenne.
A községet e mellett kettészakítja egy patak, a mely oly
sebes rohanással fut be a Marosba, hogy leverhetné még
az ökröt is lábairól; néha 10—20 mázsás köveket so-
dorva tova. Mz a patak tömve van p i s z t r á n g g a l .

Mindezek mellett málnámat óhajtottam biztonságba
helyezni, •— a mi felett a korcsmáros megütődését fe-
jezte ki.

— Itt nincsenek tolvajok! - - monda — pénzes er-
szényemet is künn hagyhatom.

Mz a beszéli pedig engem botránkoztatott meg, hogy
ott, a hol Deanu nem régiben annyira garázdálkodott, ott
ne legyen tolvaj; ott, a hol az ember, ha tiz lépésre el-
tér az országúitól, az ország policziája sem kerítheti meg
többé ; a becsületesség itt legalább is túlbuzgóság.

l lanem a korcsmárosnak igazat adott a tapasztalaton
nyugovó statistika, e vidékről ugyanis kevés ember üli a
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tömlöczöt; s az, hogy a kik künn hagyták portékáikat,
bizony reggelre bántódása nem volt egyiknek sem.

Nem tudtunk lefeküdni; — a jóizü vacsora után
künn ültünk a tornáczon, hallgattuk a Maros mormo-
gását.

Reggel jókor kiegyenlítettük mérsékelt számláinkat
és tovább álltunk. Az út mind szűkebb és szűkebb helyre
vezetett; a Ratosnyán túli vidéket, sziklacsoportokat már
látni kell, leírni nem lehet.

Ratosnyától Ilváig, a Kemény Kálmán birtokáig, fen-
séges a táj. Ilva maga páratlan fekvésű.

Itt önkénytelenül megáll az ember és megbámulja a
furcsa természeti alakulást, a mit azért nem merészlek le-
írni, mert ugyanazon szineket használhatnám, a melyekkel
eddig festettem, s unalmassá tenném a képet.

Hanem utazó! ha erre fog utad vezetni, csak arra
figyelmeztetlek: állj meg és nézz körül.

Mentünk Toplicza felé.
- Nini! — szóla a kis Ritka - - egy kereszt!

Az anyja befogta a kicsinek a száját, jelentéséül an-
nak, hogy neki ama szót nem volna szabad az aja-
kára venni.

Csakugyan az út mellett egy durván faragott fake-
reszt állott, tele Írásokkal.

Kíváncsivá lettem.
Megtudtam aztán, hogy az egy nyugovó férfiúnak

A tavasszal az áradó Maros jégtáblái leütötték lábá-
ról, megölték, - a víz oda kidobta a partra; oda te-
mették el.

Még egy nő se olyan kíváncsi, mint az utazó. Sze-
retné minden halomnak megismerni a históriáját; minden
érdekli; lesz geológus, astronomus, füvész, bogarász, nem-
zetgazda, illetőleg lenne szívesen, ha tudna; a mint lépés-
ről-lépésre figyel — és lát, a mit magának aztán nem
tud megmagyarázni.

Csak itt lehet igazán tapasztalni, mennyi ismerete van
valakinek, a mikor a természettel áll szemtől-szemben; csak itt
ültethetik fel igazán az embert azok, a kik az embernél
többet tudnak.
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Elértük Topliczát. Az egész vidéket ez a hely domi-
nálja pénzével, munkájával, iparával. - Deszka, épületfa,
tönk usztatása országhirü.

E község kinézése olyan, mint az erdélyi részekben
mindenütt a havasi községeké, mértföld területen fek-
szik, szétszórtan, házai csinosak, jólétet mutatók.

Megfürödtünk a melegforrásu fürdőijen; aztán meg-
ebédeltünk Achpár bácsinál s úgy két óra tájban megin-
dultunk.

Ide már csak 6 óra Borszék, de ha megkészitik a
munkában levő utat, megkurtul az út négy órával s ki-
kerüli a vadregényes fenyvesek hazáját, a K ö z r e z t .

De addig, a mig az utas eléri ezt a nevezetes, fe-
nyőboritotta havast, jobbról elhagyja Gyergyó gyönyörű
falvait, Ditrót, Remetét és betér balra az annyiszor emii-
tett s annyira óhajtott borszéki útra. Csak a telegramm-
fák hirdetik itt a magasabb culturát, ezek kötik össze a
vadregényes országrészt a világgal, mert a posta . . .
oh, az csak bizonyságául szóig.;! — a nagy messzeség-
nek, hová az ember eljutott; mert - - tudvalevőleg -
csak Vásárhelylyel is négy napba kerül egy levél-
váltás.

Tehát balra térünk s alig félórai lejtőzés után el-
érjük a K ö z r e z alját. Ide már csak három óra
Borszék.

Az út a legfestőibb táj felé vezet; jobbról is, balról
is fenyő; a ló csak lépést haladhat, az utas is leszáll,
hogy könnyítsen terhén s megy mind felfelé két óra
hosszat.

Mcg-megáll egy-egy pompás forrás előtt, — mely fa-
héj által van felfogva és elvezetve a fáradt utas lelki és
testi üdülésére.

Egy percznyi pihenés ily forrás mellett, felér nagy
földi élvezettel. Olyan az a hely, melyen ülsz, mint a leg-
lágyabb selyem; s olyan a víz, melyet megizlelsz, mint a
legédesebb tej. Egy huzamban nem iszol annyit, hogy jól
lakjál, hanem neki mégysz kétszer-háromszor, nyújtod a
pillanatok élvezetét; s mikor fel akarsz kelni, visszahúz a
fűszál és susogja: M a r a d j !



Túl nagy morajjal fut lefelé a patak, itt-ott meg-
mo/gat egy-egy rcznyiczét, malmot is és zúgásával életet
ad a tájnak. Egy-egy fenyő keresztül nyugszik felette, leütöt-
te lábáról az idő, nem válogathatott a nyughelyből; a víz
nem sokat gondol e. gáttal: legfennebb morog, ha oda ér
és tovább illan alatta.

Az úton kétfelől , s az erdő s/élein a páfrány-csa-
lád ter jeszkedik c l : Icletted cgy-cgy holló, galambás/ó
k a r v a l y csattogtatja s/árnyait , vagy a c/.inkék vesznek kö-
rü l , mintha örvendenének jöttödnek; a rigó, ha meglát,

kettőt-hármat tak-takol és -nagy bosszúsággal to-
vább áll.

Eltilnék ez utón sokáig !
Elértünk a tetőre. Két óra kellett hozzá, s mikor

a tetőre értünk, hát még mind nem láttunk Borszékből
semmit.

Hanem a mi jól esett itt az volt, hogy két órai
hosszú út után a fenyvesben már láttunk egy házat i s :
a c s e n d őrség t a n y á j á t .

E ház a közbiztonság ellen szól, de mégis a közbiz-
tonságot hirdeti. Nem rég emelték ezt itt fel. Azóta, "a
mióta ez úton egy nyáron rasusok történtek ; mikor egy
moldovai banda betört volt és garázdálkodott hosszasan.
Hanem ma már nincs eset, hogy az utas valami kellemet-
len vélet lennek legyen kitéve.

A csendőrség csak a fürdő-saison alatt van itt; az
úton szakadatlan czirkál, hogy a közbátorság annál bizto-
sabb legyen; nincs is soha semmi baj.

Megálltunk e helyen és körülnéztünk. Meglehetős ma-
gas pont, mert innen, úgyszólva, a havastetőket már egy
színvonalban lehet l á t n i ; mint megannyi dombok, úgy emel-
kednek, de zölden, ékesen.

Két borvizes székely nyújtózkodott a napon, lovaik
tova legeltek a legnagyobb kényelemben.

Aztán, hogy jól körülnéztünk, megindultunk és men-
tünk a lejtőnek: a mikor lefelé mentünk volna vagy egy
negyed órát, a kocsis megszólalt, mondván :

— No itt történt az a baj!



Mi volt természetesebb annál, azt kérdeztem: Miféle
baj :

Aztán János elkezdett nem mesélni, hanem való his-
tóriát mondani el, a mi a/elött négy évvel történt.

- Bizony az csak úgy volt, hogy .Mikó csiki főispán
egyszer négyes fogattal ki indult volt Borszékről. Sok pénzt
hozott volt magával ejszen. És mikor e helyre érkezett,
hát az utón keresztbe volt téve két kard, a mitől az os-
torhegyes nagyon megijedt, mert visszafordult, vele a
többi, a kocsi s a legsebesebb vágtatással le a lejtőn,
hogy nem telt bele 10 perez s már Borszéken volt, a
honnan kiindult.

— Ne tessék szólni, mert elmondom én a többit
is. Azt a két kardot az útra az a hires moldovai rablóvezér
tette, gondolván, hogy a kocsi megáll, az úr leszáll s meg-
nézi, hogy mi az. De hát, mondom, a lovak megijedve
visszafordultak; a rablók az erdőszélből hiába dufláztak
a kocsi felé, a főispán végig húzódott a kocsiban és olyan
szerencséje volt, hogy senkiben sem tett kárt és vesze-
delmet a puska.

Ez való történet is volt.
A főispán visszaérkezve Borszékre, elmondotta a történte-

ket, a mely hallatlan rémül< -tét keltett a fürdőközönség között.
Miután este felé volt az idő, mindenki védelemre gondolt.
Eltorlaszolta mindenki ajtaját s mindenféle kigondolható
gyilkoló szerszámot igénybe vett, ha talán . . . de hát
nem történt semmi baj; az éjszaka minden vérengzés nél-
kül múlt el s kipirult a hajnal, visszahozva a vendégek
csizmaszárba húzódott bátorságát is.

Aztán megindult a vadászat. Nem telt bele néhány
nap és az egyik rablót egy pásztor-tanyán lelőtték, a
többit meg elfogták s átadták az igazságszolgáltatás bün-
tető kezének.

Ez a tény rontotta volt el a K ö z r e z becsületét s
azóta ütötte fel annak tetejébe a csendőrség is tanyáját a
fürdővendégek nagyobb biztonságáért.

No de mondom, most új útvonal készül, — leg-
fennebb egy év alatt készen lesz, a mi által az ember
megmenekszik a kocsisok borzalmas históriáitól, mert ki-
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kerüli azt a helyet, a hol az az irtózatos esemény történt
s rövidebbé teszi az utat négy órával.

A mikor a kocsis elvégezte volna a rettenetes his-
tóriát, már a nagy Rifkát bizonyos rcmegés fogta el s
nem győzött minket férfiakul silvoriummal kinálgatni, hi-
hetőleg azért, hogy ha valami calamitás érne, hát akkor
mi férfiak annál bátrabban harczoljunk a létért való küz-
delemben.

Erre a nagy elővigyázatra és a bátorság fortificálá-
sára azonban már nem volt többé szükség, mert Al só-
B o r s z é k fenyőkapuja előtt állottunk, a melyről e kedves
üdvözlést olvashattuk le:

H o z o t t i s t e n !
Ne álljunk meg itt - - csak tovább, ügy is vissza-

térünk ide nem egyszer.
Egy kis kaptató és — — és előttünk állott Bor-

szék f ü r d ő j e , két napi hosszú, de kellemes utazás után.
Nem tudom, miféle érzelem szállja meg a mohamedánt,

mikor Mekka kapujához érkezik a puszták porától feketén,
de az én lelkem, mintha menyországát látta volna, már
ott állottam, hogy leszálljak s megcsókoljam a legelső rö-
göt, mely a szenvedő emberiség történetében olyan je-
lentős.

Épen olyannak találtam, mint a milyennek képzeltem;
mert hát én nem bűzös, szűk udvaru palotákról ábrándoz-
tam; én falut vártam, tisztát, kellemest; levegőről, vízről,
festői képekről, természeti szépségekről álmodoztam, s íme,
mindazokat én Borszéken felfedeztem.

Az egész hegyláncz pompája itt pontosul össze; en-
nél szebb helyet a gondolat sem gondolhat ki a maga
gyönyörködtetésére.

Leszálltam a kocsiról.
Mint a szomjas, ki üdítő forrást keres, akként jártam

be Borszék utait s nem tudtam jóllakni a helylyel.
Idő, sok idő kellene hozzá, a mig az ember meg tud-

ná unni az ajánlkozó élvezeteket.


